
NAMJENA: uređaji Licetec V-Comb namijenjeni su korištenju kao tretman za uklanjanje ušiju i gnjida iz kose u jednokratne
filtere za hvatanje koji se nalaze unutar jedinica. Proizvod se također može koristiti kao uređaj za detekciju ušiju. Dodaci
Licetec V-Comb (filteri za hvatanje) namijenjeni su skupljanju i hvatanju izvađenih ušiju radi odlaganja.
NAMEN UPORABE: Naprave Licetec V-Comb so namenjene uporabi kot sredstvo za odstranjevanje naglavnih uši in jajčec iz
las v filtre za enkratno uporabo, ki so nameščeni v enotah. Izdelek se lahko uporablja tudi kot naprava za odkrivanje naglavnih
uši. Dodatki Licetec V-Comb (filtri za zajem) so namenjeni zbiranju in lovljenju izvlečenih naglavnih uši za odstranitev.

U pakiranju se nalazi sljedeće: / V pakiranju se nahaja naslednje:
1x jedinica V-Comb (uključujući adapter) / 1x enota V-Comb (vključno z adapterjem)
1x USB kabel za punjenje / 1x kabel za polnjenje
4x jednokratna prihvatna filtra / 4X enkratnih sprejemnih filtrov
1x kratki vodič / 1x kratek vodič
1x korisnički priručnik / 1x navodilo za uporabo
1x četkica za čišćenje / 1x čistilna krtača

ZNAČAJKE / LASTNOSTI
• Uklanjanje ušiju iz kose bez kemijskih sredstava / 
   Odstranjevanje uši iz las brez uporabe kemičnih sredstev
• Punjiv uređaj na baterije / Polnilna naprava na baterije
• Otkriva i sprječava zarazu ušima / Odkriva in preprečuje okužbe glave in obraza
• Zaobljeni zupci od nehrđajućeg čelika s prilagodivim nagibom češljanja /
   Zaobljeni zobje iz nerjavečega jekla z nastavljivim nagibom česanja
• Jedinica filtra s LED osvjetljenjem / Filter enota z LED osvetlitvijo
• Jednokratni higijenski prihvatni filtar za uši / 
   Sprejemni higienski filter za uši za enkratno uporabo
• Pruža trenutačno vidljiv rezultat / Zagotavlja takojšen viden rezultat

      UPOZORENJE! Mali dijelovi mogu se udahnuti, progutati i predstavljati opasnost.
      Kabel zbog svoje duljine može predstavljati opasnost od davljenja ili gušenja.
      OPOZORILO! Majhni deli se lahko vdihnejo, pogoltnejo in predstavljajo nevarnost.
      Kabel zaradi svoje dolžine lahko predstavlja nevarnost davljenja ali zadušitve.
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Uvod / Uvod

Sadržaj / Vsebina

Važne sigurnosne informacije

Opis proizvoda: Vakuumski uređaj za uklanjanje ušiju iz kose na baterije / Opis izdelka: Vakuumska naprava za odstranjevanje uši iz las na
baterije
Model priozvoda: TTA101 / Model izdelka: TTA101
Nazivni ulazni električni podaci: 3.7V Li-ion battery / Nazivni vhodni električni podatki: 3.7V Li-ion battery
Nazivni izlazni električni podaci: oprema za napajanje 5V 1,5A ili više / Nazivni izhodni električni podatki: napajalna oprema 5 V 1,5 A ali več

Zaštita od strujnog udara: Tip BF (nehrđajući čelik) / Zaščita pred električnim udarom: Tip BF (nerjaveče jeklo)
Zaštita od prodora: IP22 (zaštićeno od prodora stranih predmeta veličine jednake ili veće od 12,5 mm i od kapljica vode kada je nagib kućišta
najviše 15°) / Zaščita pred vdorom: IP22 (zaščita pred vdorom tujih teles z velikostjo, ki je enaka ali večja od 12,5 mm in od kapljic vode, ko je
nagib ohišja največ 15°)
Elektromagnetska zaštita: Pogledajte odjeljak Sukladnost u priručniku na 16. stranici / Elektromagnetna zaščita: Glejte oddelek Skladnost v
priročniku na 16. strani

Radna temperatura: 5°C to 40°C / Delovna temperatura: 5°C do 40°C
Vlažnost: RH 15% to 93% (bez kondenzacije) | ne zahtjeva parcijalni tlak vode ≥ 50hPA / Vlažnost: RH 15% to 93% (brez kondenzacije) | ne
potrebuje delnega vodnega tlaka ≥ 50hPA
Raspon atmosferskog tlaka: 700hPA to 1060hPA / Razpon atmosferskega tlaka: 700hPA to 1060hPA

Temperatura skladištenja: -25°C to +5°C; +5°C to 35°C; >35°C to 70°C do razine tlaka vodene pare od 50hPA / Temperatura skladiščenja:
-25°C do +5°C; +5°C do 35°C; >35°C do 70°C do ravni tlaka vodne pare 50hPA
Vlažnost: RH 5% ≤ 93% (bez kondenzacije) / Vlažnost: RH 5% ≤ 93% (brez kondenzacije)

Težina: Približno 190 grama / Teža: Približno 190 gramov

Radni vijek uređaja V-Comb A1/pribora: Približno 5 godina (1000 sati), Približno 10 godina / Življenjska doba naprave V-Comb A1/pribora:
Približno 5 let (1000 ur), Približno 10 let

Napomena: Ovaj se proizvod treba odložiti u skladu s lokalnim i nacionalnim propisima za zbrinjavanje električnih i elektroničkih uređaja.
Opomba: Ta izdelek je treba odstraniti v skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi za odstranjevanje električnih in elektronskih naprav.

Tehnički podaci / Tehnični podatki

  HR  UPUTE ZA UPOTREBU
SLO  NAVODILA ZA UPORABO
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• Provjerite je li nazivna snaga struje ista kao i kod češlja V-Comb A1 te je li izvor električne energije u potpuno uporabnom stanju.
• Ako se napaja izvana, ova oprema mora biti spojena na adapter klase II ili opremu za napajanje od 5 V.
• Češljem V-Comb može rukovati većina odraslih osoba pod uvjetom da razumiju upute za upotrebu.
• V-Comb je namijenjen za upotrebu samo na vlasištu glave i može se upotrebljavati u zatvorenom i na otvorenom prostoru samo u suhim 
   uvjetima.
• Prikladno za upotrebu kod većine odraslih osoba i djece starije od 3 godine.
• Proizvod ne smiju upotrebljavati djeca ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti niti osobe bez dovoljno iskustva ili 
   znanja bez odgovarajućeg nadzora.
• Djeca se ne smiju igrati uređajem (čak ni pod nadzorom). Mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od gušenja.
• Izbjegavajte kontakt s očima, ušima ili ustima.
• NE UPOTREBLJAVAJTE NA IRITIRANOJ ILI OŠTEĆENOJ KOŽI.
• Ne uranjajte središnji dio češlja V-Comb u vodu ili druge tekućine.
• IZRIČITO PREPORUČUJEMO DA PROIZVOD OČISTITE ODMAH NAKON SVAKE UPOTREBE.
• Spriječite pad ili bilo koju drugi način udaranja proizvoda.
• Jamstvo se neće priznati za štete nastale uslijed nepridržavanja ovih uputa ili uslijed nepropisnog ili neodgovarajućeg rukovanja.
• V-Comb uređaj i pribor moraju se odložiti u skladu s lokalnim propisima za zbrinjavanje otpadne električne i elektroničke opreme.
   Izmjene uređaja nisu dopuštene.
• V-Comb nemojte pohranjivati na mjesto gdje ga je teško isključiti iz električne utičnice.
• V-Comb nemojte upotrebljavati ili pohranjivati na mjestu na kojem je izložen Sunčevoj svjetlosti, velikoj vrućini ili hladnoći, vodi, gdje ima 
   dlačica, dlake kućnih ljubimaca, prašine i slično.
   Nemojte modificirati uređaj bez ovlaštenja proizvođača!
   Upozorenje! U slučaju modifikacije uređaja potrebno je provesti odgovarajuću provjeru i testiranje kako bi se osigurala daljnja sigurna 
   upotreba.
   Upozorenje! V-Comb A1 ne smije se servisirati niti održavati dok se koristi s pacijentom.
• Pacijent je predviđeni operater. Pacijent može koristiti i održavati uređaj i njegove dodatke u skladu s ovim priručnikom.
• Ako zaraze ušima potraju čak i nakon višestruke uporabe V-COMB A1, posavjetujte se sa svojim zdravstvenim radnikom.

Ako trebate bilo kakvu pomoć pri radu s ovim uređajem, obratite se timu korisničke službe /
Če potrebujete pomoč pri upravljanju te naprave,se obrnite na skupino za pomoč strankam

ToLife Technologies:

e: marketing@tolife.com.au | p: +61 (8) 9350 5688

3 7

Pročitajte upute prije upotrebe
češlja V-Comb i sačuvajte ih za
buduću upotrebu.
Pred uporabo glavnika V-Comb
preberite navodila in jih shranite
za prihodnjo uporabo.

• Preverite, ali je nazivna moč toka enaka kot tudi pri glavniku V-Comb ter ali je vir električne energije v popolnoma uporabnem stanju.
• Če ima to opremo zunanje napajanje, mora biti priključena na adapter razreda II ali 5V napajalno opremo.
• Glavnik V-Comb lahko uporablja večina odraslih oseb, pod pogojem, da razumejo navodila za uporabo.
• V-Comb je namenjen za uporabo samo na lasišču glave, v zaprtem prostoru in na prostem pa se lahko uporablja le v suhih razmerah.
• Primerno za uporabo pri večini odraslih oseb in otrok, starejših od 3 let.
• Izdelek ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi, niti osebe brez dovolj izkušenj 
   ali znanj, ki so brez ustreznega nadzora.
• Otroci se ne smejo igrati z napravo (niti pod nadzorom). Majhni deli lahko predstavljajo nevarnost zadušitve.
• Izogibajte se stiku z očmi, ušesi ali usti.
• NE UPORABLJAJTE NA RAZDRAŽENI ALI POŠKODOVANI KOŽI.
• Ne potapljajte osrednjega dela glavnika V-Comb v vodo ali druge tekočine.
• Vse električne priključke ohranjajte čiste in suhe.
• IZRECNO PRIPOROČAMO, DA IZDELEK OČISTITE TAKOJ PO VSAKI UPORABI.
• Preprečite padec, ali kakršen koli drug način udarjanja izdelka.
• Garancija ne bo priznana za škode, nastale zaradi neupoštevanja teh navodil ali zaradi nepravilnega ali neustreznega ravnanja.
• V-Comb napravo in pribor je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje odpadne električne in elektronske opreme.
   Spremembe naprave niso dovoljene.
• V-Comb ne shranjujte na mestu, kjer ga je težko izklopiti iz električne vtičnice.
• V-Comb ne uporabljajte ali hranite na mestu, na katerem je izpostavljen Sončni svetlobi, veliki vročini ali mrazu, vodi, kjer so dlake hišnih 
   ljubljenčkov, prah in podobno.
   Ne modificirajte naprave brez dovoljenja proizvajalca!
   Opozorilo! V primeru spremembe naprave je treba izvesti ustrezna preverjanja in preskuse, da se zagotovi nadaljnja varna uporaba.
   Opozorilo! V-Comb A1 se ne sme servisirati niti vzdrževati, dokler se uporablja s pacientom.
• Pacient je predvideni operater. Pacient lahko uporablja in vzdržuje napravo in njene dodatke v skladu s tem priročnikom.
• Če okužbe z ušmi ne izginejo tudi po večkratni uporabi V-COMB A1, se posvetujte s svojim zdravstvenim delavcem.

PREBERITE CELOTNA NAVODILA PRED UPORABO GLAVNIKA V-COMB IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

Pomembne varnostne informacije
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Popis dijelova češlja V-Comb / Seznam delov glavnika V-Comb
1. Zaobljeni zupci od nehrđajućeg čelika / Zaobljeni zobci iz nerjavečega jekla
2.Gumb za prilagođavanje nagiba češljanja / Gumb za namestitev nagiba
3.Glava za češljanje / Glava za česanje
4.Jedinica filtra s LED osvjetljenjem / Enota filtra z LED osvetlitvijo
5.Jednokratni prihvatni filtar / Enkratni sprejemni filter
6.Tijelo uređaja / Telo naprave
7.Prekidač za uključivanje/isključivanje / Stikalo za vklop/izklop
8.USB kabel za punjenje / USB kabel za polnjenje

U skladu s australskim standardima /
Ustreza avstralskim standardom

Sukladno s Direktivom EU-a o medicinskim
uređajima /
V skladu z direktivo EU o medicinskih napravah

Recikliranje električnih uređaja u skladu s WEEE
direktivom / Recikliranje električnih naprav v skladu
z WEEE direktivo

Ponovna upotreba prihvatnog filtra nije dopuštena /
Ponovna uporaba sprejemnega filtra ni dovoljena

Zaštita od strujnog udara /
Prenapetostna zaščita

Naznačenost potencijalnih opasnosti /
Označevanje potencialnih nevarnosti

Europski ovlašteni predstavnik /
Evropski pooblaščeni zastopnik

Pregled / Pregled

UPOZORENJE! Upotrebljavati se smiju
samo V-Comb prihvatni filtri. 
OPOZORILO! Dovoljeno je uporabljati
le V-Comb sprejemne filtre.

1. Provjerite sadržaj pakiranja
2. Prije spajanja V-Comb A1 na izvor napajanja,
provjerite je li strujna vrijednost izvora napajanja ista
kao V-Comb A1. Prije upotrebe uređaja pričekajte 10
minuta nakon što ste ga izvadili iz pohrane. 

1. Preverite vsebino pakiranja
2. Preden napravo V-Comb A1 priključite na vir
napajanja, preverite, ali je električna ocena vira
napajanja enaka nazivni vrednosti V-Comb A1. Ko
napravo vzamete iz shrambe, počakajte 10 minut,
preden jo uporabite.

Ako motor ili LED indikator ne rade kada je jedinica uključena, provjerite je li uređaj
potpuno napunjen i je li izvor napajanja u potpuno upotrebljivom stanju.
Če motor ali LED-indikator ne delujeta, ko je enota vklopljena, preverite, ali je naprava
popolnoma napolnjena in ali je vir napajanja v popolnoma uporabnem stanju.

Napomena: Broj serije na pakiranju i uređaju odnosi se na razdoblje proizvodnje.
Opomba: Številka serije na embalaži in napravi se nanaša na obdobje izdelave.

Batch No.: XXXX
X1 - dan u tjednu / dan v tednu
X2-3 - tjedan u godini / teden v letu
X4 - zadnja znamenka godine / zadnja številka v letu

Starting Up

Rješavanje problema / Odpravljanje težav

Početak rada / Začetak dela

Pročitajte upute prije upotrebe češlja VComb i sačuvajte ih za buduću upotrebu. /
Pred uporabo glavnika V-Comb preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo

Pročitajte upute prije upotrebe češlja VComb i sačuvajte ih za buduću upotrebu. /
Pred uporabo glavnika V-Comb preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo

Postavljanje prihvatnog filtra V-Comba A1 / Postavitev sprejemnega filtra V-Comba A1

1. Otvorite vrećicu prihvatnog filtra koji se nalazi u pakiranju. U vrećici se nalazi prihvatni filtar i poklopac.
Okrenite za otključavanje jedinice V-Comb A1 poravnavanjem strelice na glavi jedinice sa simbolom za
otključavanje na glavnom tijelu.

Prihvatni filtri namijenjeni su za jednokratnu upotrebu. (Dostupni su zamjenski prihvatni filtri)

1. Odprite vrečko sprejemnega filtra, ki se nahaja v pakiranju. V vrečki se nahaja sprejemni filter in
pokrov. Zasukajte, da odklenete enoto V-Comb A1, tako da puščico na glavi enote poravnate s
simbolom za odklepanje na glavnem ohišju.

Sprejemni filtri so namenjeni za enkratno uporabo. (Na voljo so nadomestni sprejemni filtri).



Med polnjenjem bo gumb za vklop svetil modro,

ki se bo samodejno izklopila, ko bo naprava

popolnoma napolnjena.

OPREZ! Uređaj se mora ponovno napuniti nakon što se potroši puna
snaga kako bi se osiguralo da baterija održava optimalne performanse.
POZOR! Napravo je treba ponovno napolniti, ko se porabi polna moč,
da zagotovite optimalno delovanje baterije.

1. Nakon tretmana, isključite V-Comb A1 (isključite utikač iz izvora
napajanja ako je uključen). Odvojite glavu za češljanje od glavnog
tijela okretanjem kako biste poravnali strelice prema ikoni za
otključavanje. Lagano nagnite glavno tijelo iznad kante za smeće
dok se zatvoreni filter za hvatanje automatski ne spusti.
2. Po zdravljenju izklopite V-Comb A1 (izvlecite vtič iz vira
napajanja, če je vklopljen). Česalno glavo ločite od glavnega dela
tako, da jo zavrtite, da poravnate vodilne puščice proti ikoni za
odklepanje. Nežno nagnite glavno ohišje nad smetnjak, dokler se
zaprti filter za zajem samodejno ne spusti.

2. Isporučenom četkicom očistite uši i gnjide koje su se možda zaglavile
između zubaca češlja. Napunite posudu ili umivaonik vrućom (ALI NE
VRELOM) običnom vodom do razine od 10 cm i uronite samo glavu češlja. 
      NEMOJTE URANJATI TIJELO UREĐAJA V-COMB JER ĆE TO OŠTETITI
UREĐAJ. Izvadite češalj iz vode i dobro ga posušite. Nemojte tresti glavu
češlja jer to može oštetiti ventil.
2. S priloženo ščetko očistite uši in gnide, ki so se morda zagozdile med
zobmi glavnika. Napolnite posodo ali umivalnik z vročo (IN NE KIPEČO)
navadno vodo do nivoja 10 cm i potopite le glavo glavnika.
      NE POTAPLJAJTE TELESA NAPRAVE VCOMB, SAJ BO TO
POŠKODOVALO NAPRAVO. Odstranite glavnik iz vode in ga dobro
posušite. Ne stresajte glave glavnika, saj to lahko poškoduje ventil.

Napomena: Za održavanje nisu
potrebne kalibracije, ali se preporučuje
redovito čišćenje uređaja prije i nakon

svake uporabe.
Opomba: Za vzdrževanje niso

potrebne kalibracije, priporočamo pa
redno čiščenje naprave pred in po

vsaki uporabi.

NEMOJTE KORISTITI KIPUĆU VODU ZA ČIŠĆENJE V-COMB A1 JER ĆE TO
OŠTETITI JEDINICU. Idealna temperatura vode je 60°C. Ne namačite dulje od 5
minuta. Provjerite jesu li zupci temeljito osušeni prije pohranjivanja.
ZA ČIŠČENJE V-COMB A1 NE UPORABLJAJTE VRELE VODE, KAJ BO
POŠKODOVALA ENOTO. Idealna temperatura vode je 60°C. Ne namakajte več
kot 5 minut. Prepričajte se, da so zobje pred shranjevanjem temeljito posušeni.

2. Ubacite filter (okrugli otvor okrenut prema
gore) u prozirni odjeljak tijela jedinice.
2. Filter (okrogla luknja obrnjena navzgor)
vstavite v prozoren predel ohišja enote.

Postavljanje prihvatnog filtra V-Comba A1 / Postavitev sprejemnega filtra V-Comba A1

3. Pažljivo namjestite glavu češlja i pritom pazite da ne oštetite ili
prignječite prihvatni filtar.
3. Pazljivo postavite glavo glavnika in pri tem pazite, da ne poškodujete ali
zdrobite sprejemnega filtra.

4. Poravnajte strelice za navođenje
(istaknuto na slici) i zakrenite kako
biste učvrstili glavu češlja na tijelu
uređaja.
4. Poravnajte puščice za napeljevanje
(poudarjeno na sliki) in obrnite, da bi
pritrdili glavo glavnika na telo naprave.

Sada je glava češlja blokirana u
ispravnom položaju.
Zdaj je glava glavnika blokirana v
pravilnem položaju. 9

180°

ravan položaj /

pokončen položaj

90°

nagnuti položaj /

nagnjen položaj

135°

1. Za promjenu kuta češljanja, povucite prema dolje i držite
plavi gumb iznad logotipa V-Comb A1 i podesite kut zubaca.
Otpustite gumb kako biste ga učvrstili na mjestu. Postoje dva
položaja za češljanje (ravan ili nagnuti) i položaj samo za
odlaganje.
1. Če želite spremeniti kot česanja, povlecite navzdol in držite
modri gumb nad logotipom V-Comb A1 ter prilagodite kot
zob. Spustite gumb, da ga pritrdite na svoje mesto. Na voljo
sta dva položaja za česanje (pokončen in nagnjen) in položaj
samo za shranjevanje.

položaj za odlaganje /

položaj za sahranjivanje

2. Kosa mora biti čista, počešljana i suha. Kosu dobro iščetkajte kako biste
uklonili čvoriće. Razdijelite kosu na male dijelove ne šire od širine zubaca ili
deblje od 1 cm. Kosu koju ne tretirate pričvrstite ukosnicama. Uključite 
V-Comb da biste započeli tretman. Uvijek krenite od zatiljka češljajući dio po
dio prema gore, a završite s tjemenom. Češalj se treba držati ravno prema
gore.
2. Lasje morajo biti čisti, počesani in suhi. Lasje dobro skrtačite, da bi
odstranili vozle. Razdelite lasje na majhne dele, ki niso širši od širine zob ali
debelejši od 1 cm. Lasje, ki jih ne tretirate, pritrdite z lasnimi iglami. Vključite
V-Comb in začnite tretma. Vedno začnite od zatilja s česanjem posameznih
delov proti gor, končajte pa s temenom. Glavnik je treba držati naravnost
navzgor.
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Upotreba češlja V-Comb A1 / Uporaba glavnika V-Comb A1

3. Usredotočite se na samo mali dio kose koji nije širi od zubaca češlja.
Svaki dio kose pročešljajte od korijena do vrha, počevši što je bliže
moguće vlasištu. Nježno prolazite zupcima duž vlasišta.
3. Osredotočite se le na mali del las, ki ni širši kot zobje glavnika. Vsak
del las počešite od korenin do vrha in začnite čim bližje lasišču. Z zobmi
nežno češite vzdolž lasišča

4. Pročešljajte svaki dio kose u
različitim smjerovima (prema gore,
dolje, lijevo i desno). Ponovite
postupak na svakom dijelu
nekoliko puta.
4. Razčešite vsak del las v
različnih smereh (navzgor,
navzdol, levo in desno). Nekajkrat
ponovite postopek na vsakem
delu.
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Upotreba češlja V-Comb A1 / Uporaba glavnika V-Comb A1

Lithium-Ion Battery
Model No.: 102350
Rating: 3.7V          1000mAh

1. Kada je jedinica uključena, gumb za uključivanje će svijetliti s
LED indikatorom u boji. Zeleno svjetlo označava da uređaj ima
dovoljno snage baterije. Kada tipka svijetli crveno, to znači da
uređaj treba napuniti i da će se uređaj automatski isključiti za 1
minutu.
1. Ko je enota vklopljena, bo gumb za vklop zasvetil z barvnim
LED indikatorjem. Zelena lučka pomeni, da je baterija naprave
dovolj napolnjena.Ko gumb sveti rdeče, to pomeni, da je treba
napravo napolniti in da se bo naprava samodejno izklopila čez 1
minuto.

2. Uzmite kabel za punjenje koji se nalazi u pakiranju i spojite USB-
kompatibilni kraj na bilo koji kompatibilni USB adapter za napajanje
(pogledajte dolje za detalje). Zatim uključite drugi kraj u priključak za punjenje
na dnu jedinice. Provjerite prolazi li kabel kroz jednu od kontura u obliku
slova V kako bi jedinica mogla pravilno stajati tijekom punjenja. Sigurno je
rukovati uređajem dok je priključen.
2. Vzemite polnilni kabel, ki je vključen v embalaži, in povežite konec,
združljiv z USB, na kateri koli združljiv napajalnik USB (za podrobnosti glejte
spodaj). Nato priključite drugi konec v polnilna vrata na dnu enote. Prepričajte
se, da gre kabel skozi enega od kontur v obliki črke V, da lahko enota med
polnjenjem pravilno stoji. Napravo je varno uporabljati, ko je priključena.
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Koristite 5V 1,5A (ili veći) USB adapter za napajanje

kako biste bili sigurni da uređaj radi ispravno i učinkovito.

Za pravilno in učinkovito delovanje naprave uporabite

napajalnik USB 5 V 1,5 A (ali več).

Punjenje češlja V-Comb A1 / Polnjenje glavnika V-Comb A1

Tijekom punjenja, tipka za napajanje će svijetliti plavom bojom

koja će se automatski isključiti kada je uređaj potpuno napunjen.
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Održavanje češlja V-Comb A1 / Vzdrževanje glavnika V-Comb A1

1. Kosa mora biti čista i bez čvorića.
2. Razdijelite kosu na manje dijelove. Usredotočite se samo na jedan dio kose prije prelaska na drugi.
3. Bolji rezultati postižu se na manjim dijelovima kose (neka ne budu širi od zubaca češlja).
4. Počnite češljati od početka vlasišta na vratu prema vrhu glave.
5. Svaki dio kose pročešljajte u svim smjerovima nekoliko puta.
6. Tijekom najezde ušiju temeljito i redovito češljajte kosu – ustrajnost je ključ uspjeha u borbi protiv ušiju u kosi!

Nastavite češljati kosu V-Comb A1 svakodnevno tijekom 1-3 dana tijekom infestacije kako biste bili sigurni da su sve uši i jajašca eliminirani.
Češljajte 7. dan kako biste eliminirali sva moguća propuštena jajašca, tek izležene nimfe ili nove uši koje su eventualno pokupljene od drugih
ljudi.Ako je epidemija u tijeku, česte provjere su neophodne kako bi se osiguralo da ne dođe do ponovne infekcije. Kako bi se spriječio
problem ponovne infestacije nakon toga, preporučuje se nastavak korištenja V-Comb A1 za provjeru ušiju jednom tjedno.

Nadaljujte z česanjem las z V-Comb A1 vsak dan 1-3 dni med infestacijo, da zagotovite, da so vse uši in jajčeca odstranjeni. Sedmi dan
prečešite, da odstranite vsa morebitna zamujena jajčeca, na novo izvaljene nimfe ali nove naglavne uši, ki so jih morda pobrali od drugih ljudi.
Če je izbruh v teku, so redni pregledi bistveni, da se zagotovi, da do ponovne okužbe ne pride. Za pomoč pri preprečevanju ponovne okužbe
je priporočljivo, da enkrat tedensko še naprej uporabljate V-Comb A1 za preverjanje naglavnih uši.
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Trajanje tretmana

Sažetak važnih informacija o tretmanu / Povzetek pomembnih informacij o tretmaju

1. Lasje morajo biti čisti in brez vozlov.
2. Razdelite lase na manjše dele. Osredotočite se le na en del las preden nadaljujete na drugi del.
3. Boljši rezultati se dosežejo na manjših delih las (naj ne bodo širši od zob glavnika).
4. Začnite česati od začetka lasišča na vratu proti vrhu glave.
5. Vsak del las počešite nekajkrat v vseh smereh.
6. Med invazijo uši temeljito in redno češite lase – vztrajnost je ključ uspeha v boju proti ušem v laseh!
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Jamstvo proizvoda / Garancija izdelka

                 
                       

                     
                      

                    
                  

                        
                       

                     
                   

                   
              

Uvoznik i davatelj jamstva za proizvode robne marke V-Comb
uvezene u Republiku Hrvatsku /Republiku Sloveniju:

Uvoznik in ponudnik garancije za izdelke blagovne znamke
V-Comb uvožene v Republiko Hrvaško/Republiko Slovenijo:

Mikroedra d.o.o.
Radnička cesta 34a, 10 000 Zagreb
Tel: +385 1 48 22 132, fax: +385 1 48 22 133
info@mikroedra.hr, www.mikroedra.hr

Važno je da se V-Comb A1 sklopi i pusti u rad u skladu s ovdje navedenim uputama te da se upotrebljava samo u isporučenoj konfiguraciji. Bežična
komunikacijska oprema kao što su kućni mrežni uređaji, mobilni telefoni, bežični telefoni i njihove bazne stanice te voki-tokiji mogu utjecati na ovaj
uređaj i moraju biti na određenoj udaljenosti od češlja V-Comb A1.
Pomembno je, da se V-Comb sestavi in požene v skladu s tukaj navedenimi navodili ter da se uporablja samo v ostavljeni konfiguraciji. Brezžična
komunikacijska oprema, kot so hišne omrežne naprave, mobilni telefoni, brezžični telefoni in njihove bazne postaje ter voki-tokiji lahko vplivajo na
to napravo in morajo biti na določeni razdalji od glavnika V-Comb A1.
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Dodatne napomene / Dodatne opombe

www.licetec.com.au

mdi Europa GmbH
Langenhagener Str. 71
30855 Langenhagen
Germany

ToLife Technologies
Pty Ltd
53 Banksia Road
Welshpool 6106
Western Australia

©2023 ToLife Technologies Pty Ltd. V-Comb® A1 is a patented and design registered product. V-Comb® is a registered trademark.
Any unauthorised use without permission, such as distributing, copying, modifying, or reprinting, is not permitted.

Preporučene udaljenosti između prijenosnih i radiofrekvencijskih uređaja i V-Comba A1
Priporočene razdalje med prenosnimi i radiofrekvenčnimi napravami in V-Combom A1

u zemlji u kojoj je proizvod kupljen.
popravak ili zamjenu proizvoda ako proizvod nije zadovoljavajuće kvalitete, a nedostatak ne predstavlja veći nedostatak. Ovo jamstvo vrijedi samo 
proizvoda ili povrat novca za veće nedostatke i nadoknadu za eventualne druge razumski predvidive gubitke ili štetu. Također imate pravo na
Jamstvene usluge vezane uz ovo jamstvo pružit ćemo samo kupcima koji mogu predočiti originalni dokaz o kupnji. Imate pravo na zamjenu
predočite originalni dokaz o kupnji (račun). Datum kupnje treba biti jasno vidljiv na računu kako bismo mogli provjeriti kada je proizvod kupljen.
neispravan, kontaktirajte prodajno mjesta na kojem ste kupili proizvod kako biste dogovorili popravak ili zamjenu proizvoda, te tom prilikom
temperature, vlaga, vatra, itd.). Ovo jamstvo ni na koji način ne utječe na na prava koja Vam zakonski pripadaju. Ako smatrate da je proizvod možda 
kod mehaničkih oštećenja i kod problema uzrokovanih utjecajem vanjskih čimbenika ili više sile (npr. sunce, visoke
Jamstvo se ne priznaje kod pojava uzrokovanih normalnim korištenjem (habanjem) dijelova od kojih je proizvod napravljen. Jamstvo se ne priznaje 
aneovlaštena osoba i/ili se proizvod nije koristio u skladu s uputama proizvođača i/ili je bio korišten u druge svrhe za koje nije razumski namijenjen.
datuma kupnje koji je naveo prodajni predstavnik. Jamstvo se ne primjenjuje ako je proizvod modificirala, popravila ili na druge načine izmijenil
ili materijala jamči se besplatan popravak ili zamjena proizvoda ili njegovih dijelova. Jamstvo se daje samo izvornom kupcu i vrijedi dvije godine od  
Proizvođač ulaže maksimalne napore kako bi njegovi proizvodi bili bez ikakvih nedostataka. No u rijetkim slučajevima nedostataka zbog loše izrade 

anje ne pomeni večjo pomanjkljivost. Ta garancija velja le v državi, kjer je izdelek kupljen.
predvidljive izgube ali poškodbe. Prav tako imate tudi pravico do popravila ali zamenjave izdelka, če izdelek ni zadovoljive kakovosti, terpomanjk
azilo o nakupu. Upravičeni ste do zamenjave izdelka ali vračila kupnine za večje pomanjkljivosti in nadomestilo za kateri koli druge racionalne
a se lahko preveri kdaj je izdelek kupljen. Garancijske storitve, povezane s to garancijo bomo zagotovili le strankam, ki lahko priložijo izvirno dok
kupili da dogovorite popravek ali zamenjavo izdelka in pri tem priložite dokazilo o nakupu (račun). Datum nakupa mora biti jasno viden na računu d
ancija na noben način ne vpliva na vaše ustavne pravice. Če menite da je izdelek morda pokvarjen, se obrnite na prodajno mesto kje ste izdelek 
amehanske poškodbe in težave povzročene vplivom zunanjih dejavnikov ali višje sile (npr sonce, visoke temperature, vlažnost, požar, itn.). Tagar
smiselno namenjen. Garancija ne velja za poškodbe nastale z normalno uporabo (obrabo) delov iz katerih je izdelek narejen. Garancija ne prizn
ani nepooblaščene osebe, in/ali se izdelek ni uporabljal v skladu z navodili proizvajalca, in/ali je bil uporabljen za druge namene, za katere ni
datuma nakupa, ki ga je navedel prodajni predstavnik. Garancija ne velja, če je izdelek modificiran, popravljen ali na druge načine spremenjen sstr
materiala pa se zagotavlja brezplačno popravilo ali zamenjava izdelka ali njegovih delov. Garancija se daje le izvirnem kupcu in velja dve leti od  
Proizvajalec vlaga maksimalne napore, da bi bili njegovi izdelki brez kakršnihkoli pomanjkljivosti. V redkih primerih pomanjkljivosti zaradi izdelaveali 


